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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֥עַן1
E–respondeu

אִיּ֗וֹב
Iyyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Então Job respondeu, e disse:

אָמְ֭נָם2
Verdadeiramente
H0551

עְתִּי יָדַ֣
sei
H3045

כִי־
que–

כֵן֑
assim

וּמַה־
e–como–
H4100

ק יִּצְדַּ֖
será-justo
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
homem
H0582

עִם־
com–

ל׃ אֵֽ
Deus
H0410

Na verdade sei que assim é; porque como se justificaria o homem para com Deus?

אִם־3
Se–

יַחְ֭פֹּץ
desejar

יב לָרִ֣
contender
H7378

עִמּ֑וֹ
com-ele

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
lhe-responderá

אַחַ֥ת
uma
H0259

מִנִּי־
de–

לֶף׃ אָֽ
mil
H0505

Se quizer contender com elle, nem a uma de mil coisas lhe poderá responder.

חֲכַם4֣
Sábio
H2450

לֵבָ֭ב
de-coração
H3824

יץ וְאַמִּ֣
e–forte
H0533

חַ כֹּ֑
de-força

י־ מִֽ
Quem–
H4310

ה הִקְשָׁ֥
endureceu
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
contra-ele
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
e–ficou-iléso

Elle é sábio de coração, e forte de forças: quem se endureceu contra elle, e teve paz?

יק5 הַמַּעְתִּ֣
O–que-remove
H6275

הָ֭רִים
montanhas
H2022

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יָדָ֑עוּ
sabem
H3045

ר אֲשֶׁ֖
que

הֲפָכָם֣
as-transtornou
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
em-sua-ira
H0639

Elle é o que transporta as montanhas, sem que o sintam, e o que as transtorna no seu furor.

הַמַּרְגִּ֣יז6
O–que-faz-tremer
H7264

אֶ֭רֶץ
terra
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
de-seu-lugar
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
e–suas-colunas
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
estremecem
H6426

O que remove a terra do seu logar, e as suas columnas estremecem.

הָאֹמֵר7֣
O–que-diz
H0559

לַחֶ֭רֶס
ao–sol

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יִזְרָ֑ח
brilha
H2224

וּבְעַ֖ד
e–atrás-de
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
estrelas
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
sela
H2856

O que falla ao sol, e não sae, e sella as estrellas.

נֹטֶה8֣
Estendendo
H5186

שָׁמַיִ֣ם
céus
H8064

לְבַדּ֑וֹ
sozinho
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
e–pisando
H1869

עַל־
sobre–

מֳתֵי בָּ֥
alturas-de
H1116

יָֽם׃
mar
H3220

O que só estende os céus, e anda sobre os altos do mar.

שֶׂה־9 עֹֽ
Fazendo–

עָשׁ֭
Ursa
H5906

יל כְּסִ֥
Orião
H3685

ה וְכִימָ֗
e–Plêiades
H3598

י וְחַדְרֵ֥
e–câmaras-de
H2315

ן׃ תֵמָֽ
sul
H8486

O que faz a Ursa, o Orion, e o Setestrello, e as recamaras do sul.
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ה10 עֹשֶׂ֣
Fazendo

גְדֹ֭לוֹת
coisas-grandes

עַד־
até–
H5704

אֵי֣ן
sem
H0369

חֵקֶ֑ר
investigação
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
e–maravilhas
H6381

עַד־
até–
H5704

ין אֵ֥
sem
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
número
H4557

O que faz coisas grandes, que se não podem esquadrinhar: e maravilhas taes que se não podem contar.

הֵ֤ן11
Eis
H2005

ר יַעֲבֹ֣
passa

עָלַ֭י
por-mim

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אֶרְאֶה֑
vejo
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
e–prossegue
H2498

וְֽלאֹ־
e–não–
H3808

ין אָבִ֥
entendo
H0995

לֽוֹ׃
a-ele

Eis que passa por diante de mim, e não o vejo: e torna a passar perante mim, e não o sinto.

הֵן12֣
Eis
H2005

יַחְ֭תֹּף
arrebata
H2862

י מִ֣
quem
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
o-fará-voltar
H7725

י־ מִֽ
Quem–
H4310

יאֹמַ֥ר
dirá
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
a-ele
H0413

ה־ מַֽ
Que–
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
fazes

Eis que arrebata; quem lh'o fará restituir? quem lhe dirá: Que é o que fazes?

לוֹה13ַּ אֱ֭
Deus
H0433

לאֹ־
não–
H3808

יב יָשִׁ֣
desviará
H7725

אַפּ֑וֹ
sua-ira
H0639

]תחתו[
[debaixo-dele]
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
(debaixo-dele)
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
se-curvaram
H7817

זְרֵי עֹ֣
ajudadores-de
H5826

הַב׃ רָֽ
Rahav
H7293

Deus não revogará a sua ira: debaixo d'elle se encurvam os auxiliadores soberbos.

אַף14֭
Quanto-mais
H0637

י־ כִּֽ
que–

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
lhe-responderá

ה אֶבְחֲרָ֖
escolherei
H0977

דְבָרַ֣י
minhas-palavras
H1697

עִמּֽוֹ׃
com-ele

Quanto menos lhe responderia eu! ou escolheria diante d'elle as minhas palavras!

ר15 אֲשֶׁ֣
Que

אִם־
se–

צָדַ֭קְתִּי
fui-justo
H6663

א ֹ֣ ל
não
H3808

אֶעֱנֶה֑
responderia

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
a–meu-juiz
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
suplicaria

A quem, ainda que eu fosse justo, lhe não responderia: antes ao meu Juiz pediria misericordia.

אִם־16
Se–

אתִי קָרָ֥
chamei
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
e–me-respondeu

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
acreditaria
H0539

י־ כִּֽ
que–

יַאֲזִ֥ין
desse-ouvidos
H0238

י׃ קוֹלִֽ
a-minha-voz

Ainda que chamasse, e elle me respondesse, nem por isso creria que désse ouvidos á minha voz.

אֲשֶׁר־17
Que–

ה בִּשְׂעָרָ֥
em–tempestade
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
me-esmaga
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
e–multiplica

פְצָעַי֣
minhas-feridas
H6482

ם׃ חִנָּֽ
sem-causa
H2600

Porque me quebranta com uma tempestade, e multiplica as minhas chagas sem causa.

א־18 ֹֽ ל
Não–
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
me-permite
H5414

ב הָשֵׁ֣
recobrar
H7725

י רוּחִ֑
meu-fôlego
H7307

י כִּ֥
pois

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
me-farta
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
de-amarguras
H4472

Nem me concede o respirar, antes me farta d'amarguras.

אִם־19
Se–

חַ לְכֹ֣
de–força

יץ אַמִּ֣
forte
H0533

הִנֵּ֑ה
eis
H2009

וְאִם־
e–se–

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
de–julgamento
H4941

י מִ֣
quem
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
me-citará
H3259

Quanto ás forças, eis que elle é o forte: e, quanto ao juizo, quem me citará com elle?
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אִם־20
Se–

אֶ֭צְדָּק
me-justificar
H6663

י פִּ֣
minha-boca
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
me-condenará
H7561

ם־ תָּֽ
Íntegro–
H8535

נִי אָ֝֗
eu
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
e–me-declarará-perverso
H6140

Se eu me justificar, a minha bocca me condemnará: se fôr recto, então me declarará por perverso.

ם־21 תָּֽ
Íntegro–
H8535

אָנִ֭י
eu
H0589

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ע אֵדַ֥
conheço
H3045

י נַפְשִׁ֗
minha-alma
H5315

ס אֶמְאַ֥
desprezo

י׃ חַיָּֽ
minha-vida

Se fôr recto, não estimo a minha alma: deprezo a minha vida.

ת22 אַחַ֗
Uma-coisa
H0259

יא הִ֥
ela
H1931

עַל־
por–

ן כֵּ֥
isso

אָמַרְ֑תִּי
disse
H0559

ם תָּ֥
Íntegro
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
e–ímpio
H7563

ה֣וּא
ele
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
destrói
H3615

A coisa é esta; por isso eu digo que elle consome ao recto e ao impio.

אִם־23
Se–

שׁוֹ֭ט
açoite
H7752

ית יָמִ֣
matar
H4191

ם פִּתְאֹ֑
de-repente
H6597

ת לְמַסַּ֖
de–provação-de

נְקִיִּ֣ם
inocentes

ג׃ יִלְעָֽ
zombará
H3932

Matando o açoite de repente, então se ri da prova dos innocentes.

׀אֶ֤רֶץ 24
Terra
H0776

נִתְּנָ֬ה
foi-entregue
H5414

יַד־ בְֽ
em-mão-de–
H3027

ע רָשָׁ֗
ímpio
H7563

פְּנֵֽי־
rosto-de–
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
seus-juízes
H8199

ה יְכַסֶּ֑
cobre
H3680

אִם־
Se–

א ֹ֖ ל
não
H3808

אֵפ֣וֹא
então
H0645

מִי־
quem–
H4310

הֽוּא׃
ele
H1931

A terra se entrega na mão do impio; elle cobre o rosto dos juizes: se não é elle, quem é logo?

וְיָמַי25֣
E–meus-dias
H3117

קַ֭לּוּ
foram-mais-velozes
H7043

מִנִּי־
que–

רָ֑ץ
corredor
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
fugiram
H1272

לאֹ־
não–
H3808

רָא֥וּ
viram
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
bem

E os meus dias são mais velozes do que um correio: fugiram, e nunca viram o bem.

חָ֭לְפו26ּ
Passaram
H2498

עִם־
com–

אֳנִיּ֣וֹת
barcos-de
H0591

אֵבֶה֑
papiro
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
como–águia
H5404

יָט֥וּשׂ
desce
H2907

עֲלֵי־
sobre–

כֶל׃ אֹֽ
alimento
H0400

Passam como navios veleiros: como aguia que se lança á comida.

אִם־27
Se–

אָמְ֭רִי
disser
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
esquecerei
H7911

י שִׂיחִ֑
minha-queixa
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
deixarei

פָנַי֣
meu-rosto
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
e–me-alegrarei
H1082

Se eu disser: Me esquecerei da minha queixa, e mudarei o meu rosto, e tomarei alento;

רְתִּי28 יָגֹ֥
Temo
H3025

כָל־
todas–
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
minhas-dores
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
sei
H3045

כִּי־
que–

א ֹ֥ ל
não
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
me-declararás-inocente
H5352

Receio todas as minhas dôres, porque bem sei que me não terás por innocente.

י29 אָנֹכִ֥
Eu
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
sou-ímpio
H7561

לָמָּה־
Por-que–
H4100

זֶּ֝֗ה
isto
H2088

הֶבֶ֣ל
em-vão
H1892

אִיגָֽע׃
me-esforcei
H3021

E, sendo eu impio, por que trabalharei em vão?
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אִם־30
Se–

צְתִּי הִתְרָחַ֥
me-lavar
H7364

]במו־[
[com-águas-de–]
H1119

)בְמֵי־(
(com-águas-de–)
H4325

לֶג שָׁ֑
neve
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
e–purificar
H2141

ר בְּבֹ֣
com–pureza
H1253

י׃ כַּפָּֽ
minhas-mãos
H3709

Ainda que me lave com agua de neve, e purifique as minhas mãos com sabão,

אָז31֭
Então

חַת בַּשַּׁ֣
na–cova
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
me-mergulharás
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
e–me-abominarão
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
minhas-vestes
H8008

Ainda me submergirás no fosso, e os meus proprios vestidos me abominarão.

כִּי־32
Pois–

לאֹ־
não–
H3808

אִ֣ישׁ
homem
H0376

נִי כָּמֹ֣
como-eu
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
lhe-responderia

נָב֥וֹא
viremos
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
juntos

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
em–julgamento
H4941

Porque elle não é homem, como eu, a quem eu responda, vindo juntamente a juizo.

א33 ֹ֣ ל
Não
H3863

יֵשׁ־
há–
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
entre-nós
H0996

יחַ מוֹכִ֑
árbitro
H3198

ת יָשֵׁ֖
ponha
H7896

יָד֣וֹ
sua-mão
H3027

עַל־
sobre–

שְׁנֵֽינוּ׃
nós-dois
H8147

Não ha entre nós arbitro que ponha a mão sobre nós ambos.

יָסֵר34֣
Afaste
H5493

מֵעָלַי֣
de-sobre-mim

שִׁבְט֑וֹ
sua-vara
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
e–seu-terror
H0367

ל־ אַֽ
não–
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
me-espante
H1204

Tire elle a sua vara de cima de mim, e não me amedronte o seu terror.

דַבְּרָה35 אַֽ֭
Falarei
H1696

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
o-temerei
H3372

י כִּ֥
pois

לאֹ־
não–
H3808

כֵ֥ן
assim

י נֹכִ֗ אָ֝
eu
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
em-mim-mesmo
H5978

Então fallarei, e não o temerei; porque assim não estou comigo.
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